
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Aasaa, Third Mehl: 

ਸਤਿਗੁਰ ਤਿਤਿ ਿਡੀ ਿਤਡਆਈ ॥ 
Great is the greatness of the True Guru; 

ਤਿਰੀ ਤਿਛੁੁੰਨੇ ਮੇਤਲ ਤਮਲਾਈ ॥ 
He merges in His Merger, those who have been separated for so long. 

ਆਪੇ ਮੇਲੇ ਮੇਤਲ ਤਮਲਾ਋ ॥ 
He Himself merges the merged in His Merger. 

ਆਪਣੀ ਕੀਮਤਿ ਆਪੇ ਪਾ਋ ॥੧॥ 
He Himself knows His own worth. ||1|| 

ਹਤਰ ਕੀ ਕੀਮਤਿ ਤਕਨ ਤਿਤਿ ਹ੉ਇ ॥ 
How can anyone appraise the Lord's worth? 

ਹਤਰ ਅਪਰੁੰਪਰੁ ਅਗਮ ਅਗ੉ਿਰੁ ਗੁਰ ਕੈ ਸਿਤਿ ਤਮਲੈ ਜਨੁ ਕ੉ਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, one may merge with the Infinite, 
Unapproachable and Incomprehensible Lord. ||1||Pause|| 

ਗੁਰਮੁਤਿ ਕੀਮਤਿ ਜਾਣੈ ਕ੉ਇ ॥ 
Few are the Gurmukhs who know His worth. 

ਤਿਰਲੇ ਕਰਤਮ ਪਰਾਪਤਿ ਹ੉ਇ ॥ 
How rare are those who receive the Lord's Grace. 

ਊਿੀ ਿਾਣੀ ਊਿਾ ਹ੉ਇ ॥ 
Through the Sublime Bani of His Word, one becomes sublime. 

ਗੁਰਮੁਤਿ ਸਿਤਿ ਿਿਾਣੈ ਕ੉ਇ ॥੨॥ 
The Gurmukh chants the Word of the Shabad. ||2|| 

ਤਿਣੁ ਨਾਿੈ ਿੁਿੁ ਿਰਿੁ ਸਰੀਤਰ ॥ 
Without the Name, the body suffers in pain; 

ਸਤਿਗੁਰੁ ਭੇਟੇ ਿਾ ਉਿਰੈ ਪੀਰ ॥ 
but when one meets the True Guru, then that pain is removed. 



ਤਿਨੁ ਗੁਰ ਭੇਟੇ ਿੁਿੁ ਕਮਾਇ ॥ 
Without meeting the Guru, the mortal earns only pain. 

ਮਨਮੁਤਿ ਿਹੁਿੀ ਤਮਲੈ ਸਜਾਇ ॥੩॥ 
The self-willed manmukh receives only more punishment. ||3|| 

ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਮੁ ਮੀਠਾ ਅਤਿ ਰਸੁ ਹ੉ਇ ॥ 
The essence of the Lord's Name is so very sweet; 

ਪੀਿਿ ਰਹੈ ਪੀਆ਋ ਸ੉ਇ ॥ 
he alone drinks it, whom the Lord causes to drink it. 

ਗੁਰ ਤਕਰਪਾ ਿੇ ਹਤਰ ਰਸੁ ਪਾ਋ ॥ 
By Guru's Grace, the essence of the Lord is obtained. 

ਨਾਨਕ ਨਾਤਮ ਰਿੇ ਗਤਿ ਪਾ਋ ॥੪॥੩॥੪੨॥ 
O Nanak, imbued with the Naam, the Name of the Lord, salvation is attained. 
||4||3||42|| 

 


